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With automatic reset and 2 wire 
control motor may start 
automatically. This restarting can 
become dangerous.

IEC 60947; EN 60947;
VDE 0660 Teil 104;

UL 508
CSA No. 14

USA/CDN

Type 1
gL max.

AA

Type 2
gL max.

A

IEC 947

...-TDC90

...-100-90
400 class J 315 200

Bei automatischer Rückstellung und Dauerkontakt-
steuerung kann der Motor automatisch wieder an-
laufen. Dieser Wiederanlauf kann zu Personen- und 
Sachschäden führen.

Dans le cas d'un circuit de commande bifilaire et 
de réarmement automatique, le moteur peut 
démarrer automatiquement. Ce redémarrage 
peut devenir dangereux.

Nel caso di circuito di comando bipolare e ripristino 
automatico, il motore può ripartire automaticamente. 
Questo riavviamento può diventare pericoloso.

El motor puede arrancar automáticamente con 
rearme automatico y 2 cables de control. este 
rearranque puede ser peligroso.

4 mm

´́́́́́

18 mm

4 ... 50 mm2

4 ... 50 mm2

6 ... 16 mm2

6 ... 50 mm2

6 x 9 x 0.8 mm2

2 x 0.75 ... 2.5 mm2
No. 18 ... 12 AWG

2 x 0.75 ... 4 mm2
No. 18 ... 12 AWG

6 Nm
50 Ib-in

1.2 Nm
10 Ib-in

Prozidriv No. 2

´́́́́́

9 mm

2 4 6

1 3 5
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Attention: To prevent electrical shock, disconnect from power source before installing or 
servicing. Install in suitable enclosure. Keep free from contaminants.

Achtung: Vor Installations- oder Servicearbeiten Stromversorgung unterbrechen, um 
Unfälle zu vermeiden. Die Geräte müssen in einem passenden Gehäuse eingebaut und 
gegen Verschmutzung geschützt werden.

Attenzione: Per prevenire infortuni, togliere tensione prima dell'installazione o manutenzione. 
Installare in custodia idonea. Tenere lontano da contaminanti.

Attention: Avant le montage et la mise en service, couper l'alimentation secteur pour éviter 
toutes décharges.  Prévoir une mise en coffret ou amoire appropriée. Protéger le produit contre 
les environnements agressifs. 

Atención: Desconectar la alimentación eléctrica antes de realizar el montaje y la puesta en 
servicio, con el objeto de evitar accidentes.  Instalado en una caja o armario apropiado. 
Proteger el producto de los ambientes agresivos.
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